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Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Relaxsessel

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie 
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungs-
anleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an 
Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung 

Das Produkt ist nur für die Verwendung im privaten 
Innenbereich vorgesehen und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch bestimmt. 

	� Lieferumfang

1 �Relaxsessel mit Fußhocker (inklusive Montage- 
material)

1 Montageanleitung 

	� Technische Daten

Maße Sessel (B x H x T):	� ca. 78 x 95‒104,5 x 
80‒108 cm

Maße Hocker (B x H x T):	 ca. 46 x 41 x 40 cm
Sitzhöhe: 	 ca. 47 cm
Max. Belastung:	 110 kg

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG GUT AUF! 
HÄNDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN BEI WEITER-
GABE DES PRODUKTS AN DRITTE EBENFALLS 
MIT AUS.

	�   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 

Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.

	� Halten Sie das Verpackungsmaterial und ent-
haltene Kleinteile von Kindern fern. Ansonsten 
besteht Erstickungsgefahr!

	� Das Produkt ist kein Klettergerät!
	� Verwenden Sie das Produkt nur für den ange-

gebenen Gebrauch.
	 �Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung 

auf Beschädigung oder Verschleiß. Verwenden 
Sie das Produkt nur in einem einwandfreien Zu-
stand. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn 
Schäden sichtbar sind oder vermutet werden.

	� VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschädigt 
und sachgerecht montiert sind. Bei unsachge-
mäßer Montage besteht Verletzungsgefahr.  
Beschädigte Teile können die Sicherheit und 
Funktion beeinflussen.

	� Achten Sie vor der Benutzung des Produkts auf 
die richtige Stabilität.

	� Kontrollieren Sie regelmäßig alle Befestigungen, 
um sicherzustellen, dass diese fest angezogen 
sind.

	� Es ist empfehlenswert, den Aufbau des Artikels 
von einer fachkundigen Person durchführen zu 
lassen.

	� Stellen Sie das Produkt vor dem Gebrauch auf 
einem ebenen, festen Untergrund auf, andernfalls 
könnte das Produkt instabil werden und zur 
Seite fallen oder kippen. Dies kann zu Verlet-
zungen oder Sachbeschädigung führen.

	� Beachten Sie die maximale Belastbarkeit von 
110 kg. Wenn diese Gewichtsgrenze über- 
schritten wird, kann dies zu Verletzungen und/
oder Sachbeschädigung führen.

V2.0
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	� Das Produkt darf immer nur von einer Person 
verwendet werden.

	� Setzen Sie sich niemals auf die Rückenlehne 
oder die Armlehnen. 

	� Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.
	� Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Steh- 

fläche, Trittleiter oder als Hüpfgelegenheit.
	� GEFAHR DER SACHBESCHÄDIGUNG! 
Wir haften nicht für Unfälle, die infolge der 
Nichtbeachtung der oben genannten Sicher-
heitshinweise oder durch falsche Handhabung 
auftreten.

	 Montage

	� Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu be-
schädigen, wenn Sie die Verpackung mit einem 
Messer oder einem anderen spitzen Gegen-
stand öffnen.

	� Nehmen Sie die einzelnen Teile des Produkts 
aus der Verpackung.

	� Überprüfen Sie, ob alle Teile enthalten sind 
(siehe Abb. A).

	� Montieren Sie das Produkt wie in den Abbil-
dungen B bis J dargestellt.

	 Reinigung und Pflege

	� Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven 
Reinigungsmittel.

	� Verwenden Sie ein fusselfreies, sauberes Tuch 
und, falls erforderlich, ein sauberes, feuchtes 
Tuch, um hartnäckigen Schmutz zu entfernen.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts  
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassen-
bon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für 
den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 421145‒2201) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
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benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Service-Anschrift übersenden.

	 Service

	� Service Deutschland
	 Tel.:	� 0800 1528352 
	 E-Mail:	 kundenmanagement@kaufland.de
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Značenje korištenih simbola

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Opasnost po život i opasnost od  
nesreća za djecu svih uzrasta!

Stolac za opuštanje

	 Uvod

Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Time ste 
se odlučili za jedan vrlo kvalitetan proizvod. Prije pr-
vog stavljanja u pogon, upoznajte se sa proizvodom. 
Za to pomno pročitajte slijedeće upute za uporabu 
i sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s nave-
denim uputama te u navedene svrhe. Sačuvajte 
ove upute na jednom sigurnom mjestu. U slučaju 
davanja proizvoda trećim osobama, izručite tako-
đer svu pripadajuću dokumentaciju.

	� Namjenska uporaba 

Proizvod je predviđen samo za korištenje u unutar-
njem prostoru i nije namijenjen komercijalnoj uporabi. 

	� Opseg isporuke

1 �Stolica za opuštanje s podnožjem (uključujući 
materijal za montažu)

1 Upute za montažu

	� Tehnički podaci

Dimenzije stolice  
(Š x V x D):	� cca 78 x 95‒104,5 x  

80‒108 cm
Dimenzije podnožja  
(Š x V x D):	 cca 46 x 41 x 40 cm
Visina sjedenja: 	 cca 47 cm
Maks. opterećenje:	 110 kg

Sigurnosne napomene

DOBRO SAČUVAJTE OVE UPUTE! U SLUČAJU 
DAVANJA PROIZVODA TREĆIM OSOBAMA 
TAKOĐER IM PREDAJTE I SVU DOKUMENTA-
CIJU.

	�   OPASNOST 
PO ŽIVOT I OPASNOST OD 
NESREĆE ZA DJECU SVIH 

UZRASTA! Ne ostavljajte djecu nikada bez 
nadzora s ambalažnim materijalom. Postoji 
opasnost od gušenja.

	� Držite ambalažu i sadržane sitne dijelove  
podalje od djece. Inače postoji opasnost od 
gušenja!

	� Proizvod nije sprava za penjanje!
	� Koristite proizvod samo za navedenu uporabu.
	� Provjerite prije svakog korištenja da li je proizvod 

oštećen ili pohaban. Koristite proizvod samo u 
besprijekornom stanju. Ne koristite proizvod 
ako su oštećenja vidljiva ili se naslućuju.

	� OPREZ! OPASNOST ODOZLJEDA! Pro-
vjerite da li su svi dijelovi neoštećeni i propisno 
montirani. U slučaju nepropisnog montiranja 
postoji opasnost od ozljeda. Oštećeni dijelovi 
mogu utjecati na sigurnost i rad.

	� Pazite prije korištenja proizvoda na ispravnu 
stabilnost.

	� Redovno kontrolirajte sva pričvršćenja, da se 
uvjerite, da su čvrsto zategnuta.

	� Preporučljivo je da sastavljanje artikla izvede 
stručna osoba.

	� Proizvod postavite prije uporabe na ravnu,  
čvrstu površinu, inače proizvod može postati 
nestabilan i pasti na stranu ili se prevrnuti. To 
može dovesti do ozljeda ili materijalne štete.

	� Uzmite u obzir maksimalnu nosivost od 110 kg. 
Ako se prekorači navedena granica težine, to 
može dovesti do ozljeda i / ili materijalne štete.

	� Proizvod smije uvijek koristiti samo jedna osoba.
	� Nemojte nikada sjedati na leđni naslon ili na 

naslon za ruke. 
	� Nemojte stajati na proizvod.
	� Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod kao sta-

jaću površinu ili ljestve te nemojte po njemu 
skakati.
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	� OPASNOST OD MATERIJLNE ŠTETE! Ne 
odgovaramo za nezgode koje su posljedica 
nepridržavanja gore navedenih sigurnosnih 
uputa ili pogrešnog rukovanja.

	 Montaža

	� Pazite da ne oštetite proizvod, ako pakiranje 
otvarate nožem ili drugim šiljastim predmetom.

	� Izvadite pojedine dijelove proizvoda iz pakiranja.
	� Provjerite da li su sadržani svi dijelovi (vid sliku A).
	� Montirajte proizvod kao što je prikazano na  

slikama B do J.

	 Čišćenje i njega

	� Nemojte upotrebljavati oštra ili agresivna sred-
stva za čišćenje.

	� Za uklanjanje tvrdokorne prljavštine koristite  
čistu krpu koja ne ostavlja vlakna i po potrebi 
čistu, vlažnu krpu.

	� Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih mate-
rijala koje možete zbrinuti na lokalnim mjestima za 
reciklažu. 

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda 
možete se raspitati kod vaše općinske ili gradske 
uprave.

	 Jamstvo

Proizvod se brižno izrađuje prema strogim smjerni-
cama kvalitete i prije isporuke savjesno ispituje. U 
slučaju nedostataka na ovom proizvodu, na raspo-
laganju imate zakonska prava protiv prodavača 
tog uređaja. Vaša zakonska prava ovim našim  
jamstvom koje je predstavljeno u nastavku, ostaju 
netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od  
3 godine od datuma kupnje. Jamstveni rok počinje 
s datumom kupovine. Molimo dobro sačuvajte ori-
ginalan račun s blagajne. To je dokumentacija kao 
dokaz kupovine koji će se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine 
ovog proizvoda nastane kakva greška na materijalu 
ili tvornočka greška, proizvod ćemo – prema našem 
izboru – besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jam-
stvo se poništava, kada se proizvod ošteti, nestručno 
koristi ili ne održava. 

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvor-
ničke pogreške. Ovo jamstvo se ne proteže na dije-
love proizvoda, koji podliježu normalnom trošenju i 
stoga se mogu smatrati kao normalni potrošni dije-
lovi (npr. baterije) ili za oštećenja na krhkim dijelo-
vima, npr. prekidaču, punjivim baterijama ili takvi, 
koji su izrađeni od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produ-
ljuje onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena 
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni 
rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od 
vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki 
dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno samo 
za taj dio.

	� Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, 
molimo vas da slijedite sljedeće upute:

Za sve upite pripremite račun i broj artikla (IAN 
421145‒2201) kao dokaz o kupnji.
Broj artikla možete naći na tipskoj pločici, na gravuri, 
na naslovnoj stranici vaših uputa (dolje lijevo) ili na 
naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani.
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Ukoliko nastanu greške u funkcioniranju ili drugi 
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno 
odjeljenje servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, možete ga onda 
poslati na spomenutu adresu servisa bez poštarine 
za vas, s dokazom o kupnji (račun) i opisom kakav 
je kvar i kada je nastao.

	 Servis

	� Servis Hrvatska
	 Tel.:	 0800806355
	 E-Mail:	 kontakt@kaufland.hr
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